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111/R
Foto: Ø 50

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 40 18 6 50 24 111/R.040 111/R.040G

 50 18 6 50 24 111/R.050 111/R.050G

 60 18 6 50 12

 60 24 6 80 12

 80 20 6 100 8 111/R.080 111/R.080G

100 24 8 110 6 111/R.100 111/R.100G

Ruota in gomma nera o 
grigia, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Black or grey rubber tyre 
wheel, hub on ball bearing.

Roue avec bandage en 
caoutchouc noir ou gris, 
roulement à billes.

Rad mit schwarzer oder 
grauer Vollgummibereifung. 
Nabe auf Kugellager.

Rueda de caucho negro o 
gris, cubo sobre cojinetes 
de bolas.

601
Foto: Ø 60 

CUSCINETTO

Codice € Codice €

  40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 4 24 601.040 601.040G

  40P 18 66 60x60 46x46 6 50 - 24 601.040P 601.040PG

  50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 4 24 601.050 601.050G

  50P 18 71 60x60 46x46 6 50 - 24 601.050P 601.050PG

  60 18 83 60x60 40x40 6,5 50 - 12 601.060X18 601.060X18G

  60 24 83 60x60 40x40 6,5 50 - 12 601.060X24 601.060X24G

  80 20 105 60x60 40x40 6,5 60 - 8 601.080 601.080G

100 24 123 60x60 40x40 6,5 65 - 6 601.100 601.100G

Supporto a piastra girevole, 
in acciaio cromato per i 
diametri 40-50 e zincato 
per i diametri 60-80-100. 
Ruota in gomma nera o 
grigia, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Pressed and swivel castor-
chromium plated when Ø 
40-50, zinc plated when Ø 
60-80-100. Black or grey 
rubber tyre wheel, hub on 
ball bearing.

Support pivotant en acier 
embouti chromé pour les Ø 
40-50, zingué pour les Ø 60-
80-100. Roue avec bandage 
en caoutchouc noir ou gris, 
roulement à billes.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
Stahlblech, verchromt Ø 
40-50, verzinkt Ø 60-80-
100. Rad mit schwarzer oder 
grauer Vollgummibereifung. 
Nabe auf Kugellager.

Soporte giratorio de acero 
cromado para los Ø 40-50 
y zincado-cromado para 
los Ø 60-80-100. Rueda de 
caucho negro o gris, cubo 
sobre cojinetes de bolas.

601/F
Foto: Ø 60 

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 - 24 601/F.040 601/F.040G

 40P  18 66 60x60 46x46 6 50 - 24 601/F.040P 601/F.040PG

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 - 24 601/F.050 601/F.050G

 50P  18 71 60x60 46x46 6 50 - 24 601/F.050P 601/F.050PG

 60 18 83 60x60 40x40 6,5 50 - 12 601/F.060X18

 60 24 83 60x60 40x40 6,5 50 - 12 601/F.060 601/F.060G

 80 20 105 60x60 40x40 6,5 60 - 8 601/F.080 601/F.080G

100 24 123 60x60 40x40 6,5 65 - 6 601/F.100 601/F.100G

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. 
Ruota in gomma nera o 
grigia, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Zincate swivel plate castor, 
double ball race. Locking 
device both for wheel and 
swivelling part. Black or grey 
rubber tyre wheel,  hub on 
ball bearing.

Support pivotant à double 
chemin de billes en acier 
embouti zingué. Dispositif 
de blocage pour roue 
et pivotement. Roue 
en caoutchouc gris ou 
noir,  roulement à billes.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Verchromt. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfeststeller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung. Nabe 
auf Kugellager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado-
cromado, con dispositivo 
para bloquear la rueda y la 
parte giratoria para los Ø 60-
80-100. Rueda de caucho 
negro o gris, cubo sobre 
cojinetes de bolas.
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